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Temats: PADOMES IKMĒNEŠA TIESĪBU AKTU SARAKSTS - 2008. GADA 

JŪLIJS/AUGUSTS

Šajā dokumentā iekļauts:

– I PIELIKUMS, kurā ietverts tādu tiesību aktu saraksts, ko Padome pieņēmusi 2008. gada 

jūlijā 1 2,

– II PIELIKUMS, kurā minētas papildu norādes par šo tiesību aktu pieņemšanu, I DAĻĀ 

sniegta informācija par tiesību akta pieņemšanu, piemēram, pieņemšanas datums, attiecīgā 

Padomes sanāksme, pieņemtā dokumenta numurs un – attiecīgā gadījumā – piemērojamie 

balsošanas noteikumi, balošanas rezultāti, balsojuma skaidrojumi un Padomes sanāksmes 

protokolā publicētās deklarācijas. II DAĻĀ sniegta informācija, kuru Padome bija nolēmusi 

publiskot attiecībā uz citu tiesību aktu pieņemšanu.

Šis dokuments ir pieejams arī tīmekļa vietnē (http://consilium.europa.eu) meklēt sadaļā 

"Dokumenti", "Likumdošanas procesa pārskatāmība'" un "Padomes aktu apkopojums". 

Apkopojumā minētos dokumentus var iegūt plašākai sabiedrībai pieejamu Padomes dokumentu 

reģistrā (http://register.consilium.europa.eu).

  
1 Izņemot dažus tiesību aktus ar ierobežotu darbības jomu, kā piemēram, procesuālus lēmumus, 

nominācijas, tādu iestāžu lēmumus, kas izveidotas ar starptautiskiem nolīgumiem, budžeta 
lēmumus par konkrētiem jautājumiem utt.

2 Ja tiesību akti tiek pieņemti koplēmuma procedūrā, Padomes sanāksmes datums, kad tiesību 
akts ir pieņemts, var atšķirties no attiecīgā tiesību akta datuma, jo koplēmuma procedūras 
tiesību akti tiek uzskatīti par pieņemtiem tikai pēc tam, kad tos ir parakstījis gan Padomes, 
gan Eiropas Parlamenta priekšsēdētājs un abu minēto iestāžu ģenerālsekretāri.
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Būtu jāievēro, ka autentiski ir tikai tie protokoli, kas attiecas uz tiesību aktu pieņemšanu galīgā 

redakcijā (pieejami interneta vietnē: http://consilium.europa.eu, meklēt sadaļā "Dokumenti", 

"Likumdošanas procesa pārskatāmība", "Padomes sanāksmju protokoli").

_______________
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I PIELIKUMS

TĀDU TIESĪBU AKTU SARAKSTS, KO PADOME PIEŅĒMUSI
2008. GADA JŪLIJĀ/AUGUSTĀ

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2008. gada 3. jūlijā

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 683/2008 ( 2008. gada 9. jūlijs) par Eiropas 
satelītu radionavigācijas programmu ( EGNOS un Galileo) turpmāku īstenošanu
OV L 196, 24.7.2008., 1.–11. lpp.

Tiesību aktu pieņemšana pēc otrā lasījuma Eiropas Parlamentā saskaņā ar koplēmuma 
procedūru (Strasbūrā 2008. gada 7.–9. jūlijā)

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1008/2008 ( 2008. gada 24. septembris ) par 
kopīgiem noteikumiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu sniegšanai Kopienā (pārstrādāta versija) 
(Dokuments attiecas uz EEZ)
OV L 293, 31.10.2008., 3–20. lpp.

Eiropas Savienības Padomes (EKONOMIKA un FINANSES) 2882. sanāksme, kas notika 
Briselē 2005. gada 8. jūlijā

Padomes Regula (EK, Euratom) Nr. 672/2008 (2008. gada 8. jūlijs), ar ko pielāgo korekcijas 
koeficientus Eiropas Kopienu ierēdņu un pārējo darbinieku atalgojumam un pensijām
OV L 189, 17.7.2008., 1.–2. lpp.

Padomes Regula (EK) Nr. 645/2008 (2008. gada 8. jūlijs), ar ko atver autonomas Kopienas tarifu 
kvotas dažu zvejas produktu importam Kanāriju salās un paredz šo kvotu pārvaldību
OV L 180, 9.7.2008., 1.–4. lpp.

2008/608/EK: Padomes Lēmums (2008. gada 8. jūlijs) saskaņā ar Līguma 122. panta 2. punktu par 
vienotās valūtas ieviešanu Slovākijā 2009. gada 1. janvārī
OV L 195, 24.7.2008., 24.–27. lpp.

Padomes Regula (EK) Nr. 693/2008 (2008. gada 8. jūlijs), ar ko Regulu (EK) Nr. 974/98 groza 
attiecībā uz euro ieviešanu Slovākijā
OV L 195, 24.7.2008., 1.–2. lpp.

Padomes secinājumi attiecībā uz Revīzijas palātas īpašo ziņojumu Nr. 1/2008 par iepriekšējas 
izskatīšanas un izvērtējuma procedūrām lielos investīciju projektos 1994.-1999. gada un 2000.-
2006. gada plānošanas periodos
9846/08

2008/571/EK: Padomes Lēmums (2008. gada 8. jūlijs), ar kuru groza Lēmumu 98/481/EK, ar ko 
apstiprina Eiropas Centrālās bankas ārējos revidentus
OV L 183, 11.7.2008. 34.-34. lpp.
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Padomes Regula (EK) Nr. 646/2008 (2008. gada 8. jūlijs), ar ko groza Regulu (EK) Nr. 765/2006 
par ierobežojošiem pasākumiem pret prezidentu Lukašenko un dažām Baltkrievijas amatpersonām
OV L 180, 9.7.2008.,5.–8. lpp.

Padomes Lēmums par Stabilizācijas un asociācijas nolīguma Protokola starp Eiropas Kopienām un 
to dalībvalstīm, no vienas puses, un Horvātijas Republiku, no otras puses, parakstīšanu un 
provizorisku piemērošanu, lai ņemtu vērā Bulgārijas Republikas un Rumānijas pievienošanos 
Eiropas Savienībai
15834/07 + COR 1 (es) + COR 2 (de) + COR 4 (sl) + COR 5 (fi) + COR 6 + COR 7 + COR 8
+ COR 9 + REV 2 (mt) + REV 2 COR 1 (mt)

Projekts Padomes secinājumiem par sadarbības uzlabošanu radikalizācijas un teroristu vervēšanas 
apkarošanas jomā
10928/08

Padomes secinājumi par sadarbību ar Rietumbalkānu valstīm, apkarojot organizēto noziedzību un 
terorismu
10931/08

Padomes Regula (EK) Nr. 662/2008 (2008. gada 8. jūlijs), ar kuru groza Regulu (EK) 
Nr. 442/2007, ar ko pēc termiņa beigu pārskatīšanas saskaņā ar 11. panta 2. punktu Regulā (EK) 
Nr. 384/96 uzliek galīgo antidempinga maksājumu Ukrainas izcelsmes amonija nitrāta importam
OV L 185, 12.7.2008., 35.–37. lpp.

Padomes Regula (EK) Nr. 649/2008 (2008. gada 8. jūlijs), ar ko Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes 
pulverveida aktīvās ogles importam piemēro galīgo antidempinga maksājumu
OV L 181, 10.7.2008., 1.–12. lpp.

Padomes Regula (EK) Nr. 661/2008 (2008. gada 8. jūlijs), ar ko nosaka galīgu antidempinga 
maksājumu Krievijas izcelsmes amonija nitrāta importam pēc tam, kad veikta termiņa beigu 
pārskatīšana atbilstīgi Regulas (EK) Nr. 384/96 11. panta 2. punktam un daļēja starpposma 
pārskatīšana atbilstīgi minētās regulas 11. panta 3. punktam
OV L 185, 12.7.2008., 1.–34. lpp.

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Kopienas vārdā jāpieņem attiecībā uz priekšlikumu par 
Roterdamas konvencijas III pielikuma grozījumiem
10102/08

Padomes atzinums (2008. gada 8. jūlijs) par atjaunināto Beļģijas stabilitātes programmu 2007.–
2011. gadam
OV C 182, 19.7.2008., 1.–5. lpp.

Padomes atzinums( 2008. gada 8. jūlijs) par Polijas atjaunināto konverģences programmu 2007.-
2010. gadam
OV C 182, 19.7.2008., 6.–9. lpp.

Padomes secinājumi par Starptautiskās Grāmatvedības standartu padomes (SGSP) pārvaldību
11183/08
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Padomes secinājumi par finanšu tirgiem: pašreizējā situācija un Padomes ceļveža īstenošana
11229/08

Eiropas Savienības Padomes (LAUKSAIMNIECĪBA un ZIVSAIMNIECĪBA) 
2884. sanāksme, kas notika Briselē 2008. gada 15. jūlijā

Padomes Direktīva 2008/73/EK (2008. gada 15. jūlijs), ar ko vienkāršo informācijas norādīšanas 
un publicēšanas procedūras veterinārijas un zootehnikas jomā un groza Direktīvas 64/432/EEK, 
77/504/EEK, 88/407/EEK, 88/661/EEK, 89/361/EEK, 89/556/EEK, 90/426/EEK, 90/427/EEK, 
90/428/EEK, 90/429/EEK, 90/539/EEK, 91/68/EEK, 91/496/EEK, 92/35/EEK, 92/65/EEK, 
92/66/EEK, 92/119/EEK, 94/28/EK, 2000/75/EK, Lēmumu 2000/258/EK un Direktīvas 2001/89/EK, 
2002/60/EK un 2005/94/EK (Dokuments attiecas uz EEZ)
OV L 219, 14.8.2008., 40.–54. lpp.

2008/584/EK: Padomes Lēmums (2008. gada 15. jūlijs), ar kuru groza Lēmumu 2006/493/EK, ar 
ko nosaka Kopienas atbalsta apjomu lauku attīstībai no 2007. gada 1. janvāra līdz 2013. gada 31. 
decembrim, tā sadalījumu pa gadiem un minimālo apjomu, kas jākoncentrē reģionos, kuri ir tiesīgi 
saņemt atbalstu saskaņā ar konverģences mērķi
OV L 188, 16.7.2008., 26.–27. lpp.

Padomes Regula (EK) Nr. 734/2008 (2008. gada 15. jūlijs) par jutīgu jūras ekosistēmu aizsardzību 
atklātajā jūrā pret negatīvo ietekmi, ko rada grunts zvejas rīki
OV L 201, 30.7.2008., 8.–13. lpp.

Padomes Regula (EK) Nr. 733/2008 (2008. gada 15. jūlijs) par nosacījumiem, kas reglamentē trešo 
valstu izcelsmes lauksaimniecības produktu importu pēc avārijas Černobiļas atomelektrostacijā 
(Kodificēta versija)
OV L 201, 30.7.2008., 1.–7. lpp.

Padomes Regula (EK) Nr. 717/2008 (2008. gada 17. jūlijs), ar ko ievieš Kopienas procedūru 
kvantitātes kvotu pārvaldībai (Kodificēta versija)
OV L 198, 26.7.2008., 1.–7. lpp.

Padomes Direktīva 2008/71/EK (2008. gada 15. jūlijs) par cūku identificēšanu un reģistrēšanu 
(Kodificēta versija)
OV L 213, 8.8.2008., 31.–36. lpp.

Padomes Direktīva 2008/72/EK (2008. gada 15. jūlijs) par tāda dārzeņu pavairošanas un stādāmā 
materiāla tirdzniecību, kas nav sēklas (Kodificēta versija) (Dokuments attiecas uz EEZ)
OV L 205, 1.8.2008., 28.–39. lpp.

2008/618/EK: Padomes 2008. gada 15. jūlija lēmums par dalībvalstu nodarbinātības politikas 
pamatnostādnēm.
OV L 198, 26.7.2008., 47.–54. lpp.
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2008/645/EK: Padomes Lēmums (2008. gada 15. jūlijs), ar ko groza Lēmumu 97/126/EK par 
noslēgto nolīgumu starp Eiropas Kopienu, no vienas puses, un Dānijas valdību un Farēru salu 
autonomijas valdību, no otras puses
OV L 212, 7.8.2008., 3.–4. lpp

Padomes Lēmums par to, lai parakstītu un provizoriski piemērotu ekonomisko partnerattiecību 
nolīgumu starp CARIFORUM valstīm, no vienas puses, un Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no 
otras puses
7507/08 + COR 1 (fi) + COR 2 + COR 3 (es) + COR 4 + COR 5 (de) + COR 6 (el) + COR 7 (fr) + 
COR 8 (ee) + REV 1 (cz)

Padomes Vienotā rīcība 2008/588/KĀDP (2008.gada 15. jūlijs) par atbalstu Līguma par 
kodolizmēģinājumu vispārējo aizliegumu organizācijas (CTBTO) sagatavošanas komisijas 
darbībām, lai nostiprinātu tās uzraudzības un pārbaudes spējas, kā arī saskaņā ar ES Stratēģiju 
masu iznīcināšanas ieroču izplatīšanas novēršanai
OV L 189, 17.7.2008., 28.–35. lpp.

Padomes Regula (EK) Nr. 666/2008 (2008. gada 15. jūlijs), ar kuru groza Regulu (EK) 
Nr. 889/2005, ar ko paredz konkrētus ierobežojošus pasākumus attiecībā uz Kongo Demokrātisko 
Republiku
OV L 188, 16.7.2008., 1.–2. lpp.

Padomes Kopējā nostāja 2008/586/KĀDP (2008. gada 15. jūlijs), ar ko atjaunina Kopējo nostāju 
2001/931/KĀDP par konkrētu pasākumu īstenošanu cīņā pret terorismu un ar ko atceļ Kopējo 
nostāju 2007/871/KĀDP
OV L 188, 16.7.2008., 71.–76. lpp.

2008/583/EK: Padomes Lēmums (2008. gada 15. jūlijs), ar kuru īsteno 2. panta 3. punktu Regulā 
(EK) Nr. 2580/2001 par īpašiem ierobežojošiem pasākumiem, kas terorisma apkarošanas nolūkā 
vērsti pret konkrētām personām un organizācijām, un ar kuru atceļ Lēmumu 2007/868/EK
OV L 188, 16.7.2008., 21.–25. lpp.

Padomes Regula (EK) Nr. 704/2008 (2008. gada 15. jūlijs) par to, lai noslēgtu Protokolu, ar ko 
laikposmam no 2008. gada 1. augusta līdz 2012. gada 31. jūlijam nosaka zvejas iespējas un 
finansiālo ieguldījumu, kas paredzēts Partnerattiecību nolīgumā zivsaimniecības nozarē starp 
Eiropas Kopienu un Mauritānijas Islāma Republiku
OV L 203, 31.7.2008., 1.–3. lpp.

Eiropas Savienības Padomes 2883. sanāksme (EKONOMIKA un FINANSES/BUDŽETS), kas 
notika Briselē 2008. gada 17. jūlijā

Padomes Regula (EK) Nr. 684/2008 (2008. gada 17. jūlijs), ar ko precizē jomu antidempinga 
pasākumiem, kuri saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1174/2005 piemēroti tādu ar roku darbināmu 
paliktņu autokrāvēju un to galveno daļu importam, kuru izcelsme ir Ķīnas Tautas Republikā
OV L 192, 19.7.2008., 1.–4. lpp.
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Padomes Regula (EK) Nr. 685/2008 (2008. gada 17. jūlijs), ar ko atceļ antidempinga maksājumus, 
kas uzlikti ar Regulu (EK) Nr. 85/2006 par saimniecībās audzētu Norvēģijas izcelsmes lašu importu
OV L 192, 19.7.2008., 5.–17. lpp.

Padomes Lēmums par Kopienas nostāju ES un Dienvidāfrikas Sadarbības padomē par IV un 
VI pielikuma grozīšanu Tirdzniecības, attīstības un sadarbības nolīgumā starp Eiropas Kopienu un 
tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Dienvidāfrikas Republiku, no otras puses, (TDCA) attiecībā uz 
noteiktiem lauksaimniecības produktiem
11219/08

Eiropas Savienības Padomes (VISPĀRĒJĀS LIETAS un ĀRĒJĀS ATTIECĪBAS) 2885. un 
2886. sanāksme, kas notika Briselē un Ženēvā 2008. gada 22.-29. jūlijā

Padomes Lēmums 2008/605/KĀDP (2008. gada 22. jūlijs), ar kuru īsteno Kopējo nostāju 
2004/161/KĀDP, ar ko atjauno ierobežojošus pasākumus pret Zimbabvi
OV L 194, 23.7.2008., 34.–36. lpp.

Padomes Lēmums, lai parakstītu un provizoriski piemērotu Protokolu Partnerības un sadarbības 
nolīgumam starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Kazahstānas 
Republiku, no otras puses, lai ņemtu vērā Bulgārijas Republikas un Rumānijas pievienošanos 
Eiropas Savienībai
8133/07

Eiropas Savienības nostāja gatavojoties desmitajai ES un Kirgizstānas Republikas sadarbības 
padomes sanāksmei (Briselē, 2008. gada 22. jūlijā)
11616/1/08 REV 1

Padomes secinājumi par Rietumbalkāniem
11738/1/08 REV 1

Padomes secinājumi par Revīzijas palātas īpašo ziņojumu Nr. 3/2008 par Eiropas Savienības 
Solidaritātes fondu
11194/08

Padomes Regula (EK) Nr. 732/2008 (2008. gada 22. jūlijs) par vispārējo tarifa preferenču sistēmas 
piemērošanu laikposmā no 2009. gada 1. janvāra līdz 2011. gada 31. decembrim un par 
grozījumiem Regulās (EK) Nr. 552/97, Nr. 1933/2006 un Komisijas Regulās (EK) Nr. 1100/2006 un 
Nr. 964/2007
OV L 211, 6.8.2008., 1.–39. lpp.

Padomes Lēmums par Kopienas nostāju ES-Meksikas Apvienotajā padomē attiecībā uz 
grozījumiem Apvienotās padomes Lēmumā Nr. 2/2000, kurā grozījumi izdarīti ar Apvienotās 
padomes 2004. gada 29. jūlija Lēmumu Nr. 3/2004
11402/08
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Padomes Lēmums par Kopienas nostāju ES-Meksikas Apvienotajā padomē attiecībā uz 
grozījumiem ES-Meksikas Apvienotās padomes Lēmumā Nr. 2/2001, ar ko īsteno Ekonomikas 
partnerattiecību, politikas koordinācijas un sadarbības nolīguma 6. un 9. pantu, 12. panta 
2. punkta b) apakšpunktu un 50. pantu
11435/08

Eiropas Savienības nostāja, gatavojoties Trešajam augsta līmeņa forumam par atbalsta efektivitāti 
(Third High Level Forum on Aid Effectiveness) – Akra (Gana), 2008. gada 2.– 4. septembris
11592/08 ADD 1

Padomes secinājumi par rīcības plānu, lai īstenotu humānās palīdzības jomā pieņemto Eiropas 
konsensu
11254/08 + REV 1 (fr)

Padomes secinājumi par Somāliju
11818/08

Padomes secinājumi par Zimbabvi
11817/08

Padomes secinājumi par Čadu/Centrālāfrikas Republiku
11838/08
Padomes secinājumi par Rietumbalkāniem
11738/1/08 REV 1

Padomes (TIESLIETAS un IEKŠLIETAS) 2887. sanāksme, kas notika Briselē 2008. gada 
24. un 25. jūlijā

Padomes Regula (EK) Nr. 856/2008 (2008. gada 24. jūlijs), ar kuru groza Regulu (EK) 
Nr. 1683/95, ar ko nosaka vienotu vīzu formu attiecībā uz vīzu numerāciju
OV L 235, 2.9.2008., 1.–4. lpp.

2008/670/JHA: Padomes Lēmums (2008. gada 24. jūlijs), ar ko groza Lēmumu 2000/265/EK par 
finanšu regulas izveidi, ar ko nosaka budžeta aspektus attiecībā uz Padomes ģenerālsekretāra 
vietnieka vadību, līgumiem, ko viņš noslēdzis dažu dalībvalstu vārdā par komunikācijas 
infrastruktūras izveidi un darbību Šengenas videi Sisnet
OV L 220, 15.8.2008., 19.–23. lpp. 

Padomes Pamatlēmums 2008/675/TI (2008. gada 24. jūlijs) par Eiropas Savienības dalībvalstīs 
pieņemtu spriedumu ņemšanu vērā jaunā kriminālprocesā
OV L 220, 15.8.2008., 32.–34. lpp.

Padomes Regula (EK) Nr. 788/2008 (2008. gada 24. jūlijs), ar ko groza Regulas (EK) 
Nr. 1346/2000 par maksātnespējas procedūrām A un B pielikumā ietvertos maksātnespējas un 
likvidācijas procedūru sarakstus un kodificē minētās regulas A, B un C pielikumu
OV L 213, 8.8.2008., 1.–13. lpp. 
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Padomes Regula (EK) Nr. 718/2008 (2008. gada 24. jūlijs), ar ko groza Regulas (EK) 
Nr. 2015/2006 un (EK) Nr. 40/2008 attiecībā uz dažu zivju krājumu zvejas iespējām un ar tām 
saistītiem nosacījumiem
OV L 198, 26.7.2008., 8.–14. lpp.

Padomes Regula (EK) Nr. 744/2008 (2008. gada 24. jūlijs), ar ko izveido īpašu pagaidu darbību 
ekonomikas krīzes skarto Eiropas Kopienas zvejas flotu pārstrukturēšanas veicināšanai
OV L 202, 31.7.2008., 1.–8. lpp.

Padomes Pamatlēmums par Eiropas Savienības dalībvalstīs pieņemtu spriedumu ņemšanu vērā 
jaunā kriminālprocesā
9675/07 COPEN 67 + REV 1 (de) + REV 2 (da) + REV 3 (nl)

Ieteikumi attiecībā uz pārskatīto terorisma finansēšanas apkarošanas stratēģiju
11778/1/08 REV 1

Eiropas Savienības dalībvalstu deklarācija par prasībām pret Apvienoto Nāciju Organizāciju, kas 
rodas saistībā ar Eiropas Savienības un Apvienoto Nāciju Organizācijas īstenoto abpusējo 
nolīgumu par EUFOR TCHAD/RCA sadarbību ar ANO Misiju Centrālāfrikas Republikā un Čadā 
(MINURCAT)
11905/08

Padomes Vienotā rīcība 2008/612/KĀDP (2008. gada 24. jūlijs), ar ko ieceļ Eiropas Savienības 
Īpašo pārstāvi Afganistānā
OV L 197, 25.7.2008., 60.–62. lpp.

Padomes Lēmums 2008/613/KĀDP (2008. gada 24. jūlijs), ar ko īsteno Kopējo nostāju 
2004/694/KĀDP par turpmākiem pasākumiem, lai atbalstītu sekmīgu Starptautiskā Kara 
noziegumu tribunāla bijušajai Dienvidslāvijai (ICTY) mandāta īstenošanu
OV L 197, 25.7.2008., 63.–64. lpp.

Padomes Lēmums 2008/614/KĀDP (2008. gada 24. jūlijs), ar ko īsteno Kopējo nostāju 
2004/239/KĀDP, ar kuru atjauno pasākumus, lai atbalstītu sekmīgu Starptautiskā Kara noziegumu 
tribunāla bijušajai Dienvidslāvijai (ICTY) mandāta īstenošanu
OV L 197, 25.7.2008., 65.–72. lpp.

Padomes Lēmums 2008/666/KĀDP (2008. gada 24. jūlijs) par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp 
Eiropas Savienību un Šveices Konfederāciju par Šveices Konfederācijas līdzdalību Eiropas 
Savienības Tiesiskuma misijā Kosovā, EULEX KOSOVO
OV L 217, 13.8.2008., 23.–23. lpp. 

Saprašanās memorands par Eiropas Savienības un Irākas Republikas stratēģiskajām 
partnerattiecībām enerģētikas jomā
11776/1/08 REV 1
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Padomes Lēmums 2008/611/KĀDP (2008. gada 24. jūlijs), ar ko atceļ Kopējo nostāju 
2008/187/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret nelegālo Anžuānas valdību Komoru 
Savienībā
OV L 197, 25.7.2008., 59.–59. lpp.

Padomes Regula (EK) Nr. 705/2008 ( 2008. gada 24. jūlijs), ar kuru atceļ Regulu (EK) 
Nr. 243/2008, ar ko nosaka konkrētus ierobežojošus pasākumus pret Komoru Salu Savienības 
Anžuānas salas nelikumīgajām iestādēm
OV L 197, 25.7.2008., 1.–1. lpp.

Padomes Regula (EK) Nr. 789/2008 (2008. gada 24. jūlijs), ar ko groza Regulu (EK) 
Nr. 1911/2006, ar ko Alžīrijas, Baltkrievijas, Krievijas un Ukrainas izcelsmes urīnvielas un amonija 
nitrāta šķīdumu importam piemēro galīgo antidempinga maksājumu pēc pārskatīšanas sakarā ar 
termiņa izbeigšanos saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 384/96 11. panta 2. punktu
OV L 213, 8.8.2008., 14.–16. lpp. 

Padomes Regula (EK) Nr. 727/2008 (2008. gada 24. jūlijs), ar kuru attiecībā uz jaunu eksportētāju 
izbeidz pārskatīt Regulu (EK) Nr. 130/2006, ar ko piemēro galīgo antidempinga maksājumu 
attiecībā uz Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes vīnskābes importu
OV L 200, 29.7.2008., 1.–3. lpp. 

Padomes Lēmums attiecībā uz priekšlikumiem, ar ko Eiropas Kopienas vārdā kopā ar dalībvalstīm 
ierosina grozījumus I pielikumā Protokolā par noturīgiem organiskajiem piesārņotājiem (NOP), 
kas parakstīts saskaņā ar ANO/EEK Konvenciju par gaisa pārrobežu piesārņojumu lielos attālumos
11401/08 + COR 1 (fi)

Padomes Lēmums, ar ko Eiropas Kopienas vārdā pilnvaro Komisiju piedalīties sarunās par 
grozījumiem Protokolā par noturīgiem organiskajiem piesārņotājiem (POP), kas parakstīts saskaņā 
ar ANO/EEK Konvenciju par gaisa pārrobežu piesārņojumu lielos attālumos
11956/08 + COR 1 (ro)

Padomes Lēmums par to, lai parakstītu un provizoriski piemērotu Sadarbības memorandu starp 
Starptautisko civilās aviācijas organizāciju un Eiropas Kopienu par drošības 
kontrolēm/ pārbaudēm un saistītiem jautājumiem
11475/08 + COR 1 + COR 2 (fi)

Padomes secinājumi par Irākas bēgļu uzņemšanu Eiropas Savienības dalībvalstīs
11933/08

Rakstiskā procedūra, ko pabeidza 2008. gada 29. jūlijā

Padomes secinājumi par nostāju, kas Kopienai jāpieņem 13. ikgadējā konferencē saistībā ar 
Konvenciju par saidas resursu aizsardzību un pārvaldību Beringa jūras centrālajā daļā 
(Kaļiņingrada, 2008. gada 1.–3. septembris)
12170/08
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Rakstiskā procedūra, ko pabeidza 2008. gada 31. jūlijā

Padomes Kopējā nostāja 2008/632/KĀDP (2008. gada 31. jūlijs), ar kuru groza Kopējo nostāju 
2004/161/KĀDP, ar ko atjauno ierobežojošus pasākumus pret Zimbabvi
OV L 205, 1.8.2008., 53.–54. lpp.

Rakstiskā procedūra, ko pabeidza 2008. gada 4. augustā Padomes Vienotā rīcība 
2008/643/KĀDP (2008. gada 4. augusts), ar ko groza Vienoto rīcību 2007/369/KĀDP, ar ko izveido 
Eiropas Savienības Policijas misiju Afganistānā (EUPOL AFGHANISTAN)
OV L 207, 5.8.2008., 43.–43. lpp.

EUFOR Tchad/RCA iesaistīto Eiropas Savienības dalībvalstu deklarācija par prasībām pret 
Starptautisko krimināltiesu, kuras rodas saistībā ar ES un Starptautiskās krimināltiesas īstenoto 
sadarbības nolīgumu par EUFOR Tchad/RCA
12334/08

Rakstiskā procedūra, ko pabeidza 2008. gada 7. augustā

Padomes Regula (EK) Nr. 805/2008 (2008. gada 7. augusts), ar ko atceļ antidempinga 
maksājumus, kas ar Regulu (EK) Nr. 437/2004 uzlikti Norvēģijas izcelsmes lielo varavīksnes foreļu 
importam
OV L 217, 13.8.2008., 1.–9. lpp.

Padomes Kopējā nostāja 2008/652/KĀDP (2008. gada 7. augusts), ar ko groza Kopējo nostāju 
2007/140/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Irānu
OV L 213, 8.8.2008., 58.–70. lpp.

Rakstiskā procedūra, ko pabeidza 2008. gada 11. augustā

Padomes Regula (EK) Nr. 812/2008 (2008. gada 11. augusts), ar kuru groza Regulu (EK) 
Nr. 954/2006, ar ko piemēro galīgo antidempinga maksājumu dažu, tostarp Krievijas izcelsmes,
dzelzs un tērauda bezšuvju cauruļvadu un cauruļu importam
OV L 220, 15.8.2008., 1.–5. lpp.

Padomes Regula (EK) Nr. 813/2008 (2008. gada 11. augusts), ar ko groza Regulu (EK) 
Nr. 74/2004, ar ko Indijas izcelsmes kokvilnas gultasveļas importam nosaka galīgo kompensācijas 
maksājumu
OV L 220, 15.8.2008., 6.–8. lpp.

Rakstiskā procedūra, ko pabeidza 2008. gada 13. augustā

Padomes Regula (EK) Nr. 818/2008 (2008. gada 13. augusts), ar kuru groza Regulu (EK) 
Nr. 2074/2004, ar ko galīgo antidempinga maksājumu piemēro Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes 
noteiktu gredzenveida stiprinājuma mehānismu importam, un ar kuru izbeidz izmeklēšanu par to, 
vai, importējot noteiktus gredzenveida stiprinājuma mehānismus, kuri nosūtīti no Taizemes un kuru 
izcelsme ir vai nav deklarēta Taizemē, netiek apieti antidempinga pasākumi, ko noteica ar minēto 
regulu
OV L 221, 19.8.2008., 1.–5. lpp.



12986/1/08 REV 1 mv 12
I PIELIKUMS DG F III LV

Rakstiskā procedūra, ko pabeidza 2008. gada 27. augustā

Padomes Regula, ar ko pagarina apturēšanas termiņu galīgajam antidempinga maksājumam, kas 
ar Regulu (EK) Nr. 1420/2007 noteikts Ķīnas Tautas Republikas un Kazahstānas izcelsmes 
silīcijmangāna importam
12319/08

____________
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II PIELIKUMS
I DAĻA

INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2008. GADA JŪNIJS/JŪLIJS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
TEKSTI

BALSOŠANAS 
REŽĪMS

BALSOJUMI

Rakstiskā procedūra, ko pabeidza 2008. gada 3. jūlijā

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 683/2008 (2008. gada 
9. jūlijs) par Eiropas satelītu radionavigācijas programmu ( EGNOS un 
Galileo) turpmāku īstenošanu

PE-CONS 3636/08 Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Eiropas Komisijas deklarācija par GIP iesaistīšanos starptautiskos nolīgumos
Par starptautiskiem nolīgumiem Komisija informēs GIP, lai tā rūpīgi varētu sekot starptautiskiem nolīgumiem ar trešām valstīm saskaņā ar 2005. gada 
26. maija pamatnolīgumu par Komisijas un Eiropas Parlamenta attiecībām un saskaņā ar turpmākiem attiecīgiem nolīgumiem, un neskarot Līguma 
300. panta noteikumus.

Eiropas Komisijas deklarācija par to, ka sāk pētījumus par Galileo sistēmas ekspluatāciju
Ņemot vērā Padomes aicinājumu 2010. gadā iesniegt regulas 4. panta 3. punktā paredzēto priekšlikumu par programmu ekspluatācijas posmu, jo īpaši 
attiecībā uz finansējumu, cenu politiku un ieņēmumu sadales mehānismu, Komisija 2008. gadā sāks un 2009. gadā turpinās veikt nepieciešamos 
provizoriskos pētījumus saskaņā ar Transporta padomes 2007. gada 29. un 30. novembra secinājumiem.
Šajos pētījumos konkrēti analizēs iespējas programmu ekspluatācijas fāzes pārvaldībā pēc 2013. gada iesaistīt privāto sektoru, kā arī šādas potenciālās 
iesaistes kārtību, kas jo īpaši varētu būt publiskā un privātā sektora partnerība.
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2008. GADA JŪNIJS/JŪLIJS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
TEKSTI

BALSOŠANAS 
REŽĪMS

BALSOJUMI

Eiropas Komisijas deklarācija par drošības ekspertu grupas ("GNSS drošības valdes") izveidi
Lai īstenotu regulas 13. panta 1. punktu un lai izskatītu jautājumus, kas saistīti ar sistēmu drošību, Komisija ir iecerējusi izveidot ekspertu grupu no 
dalībvalstu pārstāvjiem.
Komisija raudzīsies, lai:
– lai šajā ekspertu grupā būtu viens pārstāvis no katras dalībvalsts un viens pārstāvis no Komisijas;
– lai šīs ekspertu grupas priekšsēdētājs būtu Komisijas pārstāvis;
– lai šī ekspertu grupa pieņemtu savu reglamentu, kurā, inter alia, paredzēts atzinumus pieņemt ar konsensu un iekļauti noteikumi, kas ļauj 

ekspertiem izvirzīt jebkuru ar sistēmu drošību saistītu būtisku jautājumu;
Veicot savus pienākumus, Komisija pilnībā ņems vērā ekspertu grupas atzinumus, un Komisija apņemas apspriesties ar ekspertu grupu, inter alia, pirms 
sistēmu drošības galveno prasību noteikšanas, kā minēts regulas 13. pantā.
Turklāt Komisija uzskata, ka
– Eiropas GNSS uzraudzības iestādes, Eiropas Kosmosa aģentūras un ĢS/AP pārstāvjiem būtu jābūt iesaistītiem ekspertu grupas darbā kā 

novērotājiem saskaņā ar grupas reglamentā izklāstītajiem nosacījumiem;
– Eiropas Kopienas noslēgtajos nolīgumos var būt paredzēta iespēja trešo valstu pārstāvjiem piedalīties ekspertu grupas darbā saskaņā ar grupas 

reglamentā izklāstītajiem nosacījumiem.

Eiropas Komisijas deklarācija par neatkarīgas ekspertu grupas pieaicināšanu
Lai pareizi piemērotu regulas 12. panta 3. punktu, Komisija ir iecerējusi:
– pieaicināt neatkarīgu projektu vadības ekspertu grupu;
– uzdot minētajai grupai kā vienu no tās uzdevumiem pārskatīt programmu īstenošanu, lai sniegtu piemērotus ieteikumus īpaši attiecībā uz riska 

pārvaldību;
– regulāri darīt šos ieteikumus zināmus komitejai, kas izveidota ar regulu.



12986/1/08 REV 1 mv 15
II PIELIKUMS (I DAĻA) DG F III EN

INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2008. GADA JŪNIJS/JŪLIJS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
TEKSTI

BALSOŠANAS 
REŽĪMS

BALSOJUMI

Eiropas Komisijas deklarācija par 17. panta 3. punkta c) apakšpunkta interpretāciju
Ar 17. panta 3. punkta c) apakšpunktu ievieš principu, ka vismaz 40 % no kopējās to darbību vērtības, par kurām piedāvājumu konkursa procedūrā 
jānoslēdz apakšuzņēmuma līgumi dažādos līmeņos, nodrošina uzņēmumiem, kas nepieder pie grupām, kuru dalībnieki būs galvenā līguma slēdzēji 
attiecībā uz kādu no galvenajām darba paketēm.
Komisija visa piedāvājumu konkursa laikā šim aspektam pievērsīs pastiprinātu uzmanību un pārskatīs to, kā arī informēs GIP un GNSS komiteju par šīs 
prasības izpildi un par tās vispārēju ietekmi uz programmu.
Ja šajā procesā prognozes liecina, ka 40 % robežlielumu nevar sasniegt, Komisija saskaņā ar 17. panta 3. punkta c) apakšpunktā minēto procedūru veiks 
attiecīgus pasākumus.

Luksemburgas Lielhercogistes deklarācija
Luksemburga aicina Eiropas Komisiju nodrošināt vienlīdzīgas iespējas visiem uzņēmumiem, kā arī attiecīgajām apakšuzņēmumu līgumus slēgušajām 
pusēm, kas konkurē attiecībā uz līgumu piešķiršanu, kas saistīti ar Eiropas GNNS programmām, tostarp tādu līgumu, kas piešķirti ekspluatācijas posmā, 
visos atbilstīgajos aspektos un ievērojot principus līgumu piešķiršanas jomā, kurus Padome ir izklāstījusi 2007. gada 29.-30. novembra secinājumos 
saistībā ar Galileo un ar Eiropas Parlamenta un Padomes regulas noteikumus par Eiropas GNNS programmu īstenošanu.

Tiesību aktu pieņemšana pēc otrā lasījuma Eiropas Parlamentā saskaņā 
ar koplēmuma procedūru (Strasbūrā 2008. gada 7.–9. jūlijā)

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1008/2008 ( 2008. gada 
24. septembris ) par kopīgiem noteikumiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu 
sniegšanai Kopienā (pārstrādāta versija) (Dokuments attiecas uz EEZ)

PE-CONS 3670/08 (nepiemēro) (nepiemēro)
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2008. GADA JŪNIJS/JŪLIJS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
TEKSTI

BALSOŠANAS 
REŽĪMS

BALSOJUMI

Eiropas Savienības Padomes (EKONOMIKA un FINANSES) 2882. 
sanāksme, kas notika Briselē 2008. gada 8. jūlijā

Padomes Regula (EK, Euratom) Nr. 672/2008 (2008. gada 8. jūlijs), ar ko 
pielāgo korekcijas koeficientus Eiropas Kopienu ierēdņu un pārējo 
darbinieku atalgojumam un pensijām

10578/08
+ COR 1 (mt)

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta
izņemot:
pret: DA

Dānijas deklarācija
Ņemot vērā augsto algu līmeni ES iestādēs, Dānija iebilst pret atalgojuma un pensiju pielāgošanas metodi.

Padomes Regula (EK) Nr. 645/2008 (2008. gada 8. jūlijs), ar ko atver 
autonomas Kopienas tarifu kvotas dažu zvejas produktu importam Kanāriju
salās un paredz šo kvotu pārvaldību

9761/08
+ REV 1 (lv)

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

2008/608/EK: Padomes Lēmums (2008. gada 8. jūlijs) saskaņā ar Līguma 
122. panta 2. punktu par vienotās valūtas ieviešanu Slovākijā 2009. gada 1. 
janvārī

10229/08 Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Padomes Regula (EK) Nr. 693/2008 (2008. gada 8. jūlijs), ar ko Regulu (EK) 
Nr. 974/98 groza attiecībā uz euro ieviešanu Slovākijā

10370/08 Vienprātīgs 
lēmums

Visas dalībvalstis atbalsta
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2008. GADA JŪNIJS/JŪLIJS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
TEKSTI

BALSOŠANAS 
REŽĪMS

BALSOJUMI

Eiropas Savienības Padomes (LAUKSAIMNIECĪBA un 
ZIVSAIMNIECĪBA) 2884. sanāksme, kas notika Briselē 2008. gada 
15. jūlijā

Padomes Direktīva 2008/73/EK (2008. gada 15. jūlijs), ar ko vienkāršo 
informācijas norādīšanas un publicēšanas procedūras veterinārijas un 
zootehnikas jomā un groza Direktīvas 64/432/EEK, 77/504/EEK, 
88/407/EEK, 88/661/EEK, 89/361/EEK, 89/556/EEK, 90/426/EEK, 
90/427/EEK, 90/428/EEK, 90/429/EEK, 90/539/EEK, 91/68/EEK, 
91/496/EEK, 92/35/EEK, 92/65/EEK, 92/66/EEK, 92/119/EEK, 94/28/EK, 
2000/75/EK, Lēmumu 2000/258/EK un Direktīvas 2001/89/EK, 2002/60/EK 
un 2005/94/EK (Dokuments attiecas uz EEZ)
OV L 219, 14.8.2008., 40.–54. lpp. 

10376/08 Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

2008/584/EK: Padomes Lēmums (2008. gada 15. jūlijs), ar kuru groza 
Lēmumu 2006/493/EK, ar ko nosaka Kopienas atbalsta apjomu lauku 
attīstībai no 2007. gada 1. janvāra līdz 2013. gada 31. decembrim, tā 
sadalījumu pa gadiem un minimālo apjomu, kas jākoncentrē reģionos, kuri ir 
tiesīgi saņemt atbalstu saskaņā ar konverģences mērķi

10647/08 Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Padomes Regula (EK) Nr. 734/2008 (2008. gada 15. jūlijs) par jutīgu jūras 
ekosistēmu aizsardzību atklātajā jūrā pret negatīvo ietekmi, ko rada grunts 
zvejas rīki

10428/08
+ REV 1 (lv)

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2008. GADA JŪNIJS/JŪLIJS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
TEKSTI

BALSOŠANAS 
REŽĪMS

BALSOJUMI

Padomes Regula (EK) Nr. 733/2008 (2008. gada 15. jūlijs) par 
nosacījumiem, kas reglamentē trešo valstu izcelsmes lauksaimniecības 
produktu importu pēc avārijas Černobiļas atomelektrostacijā (Kodificēta 
versija)

9526/08
+ COR 1 (da)
+ COR 2 (de)
+ COR 3 (es)
+ COR 4 (fi)
+ COR 5 (lt)
+ COR 6 (mt)
+ COR 7 (nl)
+ REV 1 (pt)

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Padomes Regula (EK) Nr. 717/2008 (2008. gada 17. jūlijs), ar ko ievieš 
Kopienas procedūru kvantitātes kvotu pārvaldībai (Kodificēta versija)

9529/08
+ COR 1 (dk)
+ COR 2 (lv)
+ COR 3 (sv)
+ COR 4 (lt)
+ REV 2 (pt)
+ REV 3 (es)

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Padomes Direktīva 2008/71/EK (2008. gada 15. jūlijs) par cūku 
identificēšanu un reģistrēšanu (Kodificēta versija)

9531/08
+ COR 1 (et)
+ COR 2 (hu)
+ COR 3 (mt)
+ COR 4 (nl)

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2008. GADA JŪNIJS/JŪLIJS

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
TEKSTI

BALSOŠANAS 
REŽĪMS

BALSOJUMI

Padomes Direktīva 2008/72/EK (2008. gada 15. jūlijs) par tāda dārzeņu 
pavairošanas un stādāmā materiāla tirdzniecību, kas nav sēklas (Kodificēta 
versija) (Dokuments attiecas uz EEZ)

9532/08
+ COR 1 (sv)
+ COR 2 (de)
+ COR 3 (et)
+ COR 4 (pl)
+ COR 5 (sl)

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

2008/618/EK: Padomes Lēmums (2008. gada 15. jūlijs) par dalībvalstu 
nodarbinātības politikas pamatnostādnēm.

10614/08
+ COR 1 (fi)
+ REV 1 (hu)
+ REV 2 (en)

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Padomes (TIESLIETAS un IEKŠLIETAS) 2887. sanāksme, kas notika 
Briselē 2007. gada 24. un 25. jūlijā

Projekts Padomes regulai, ar kuru groza Regulu (EK) Nr. 1683/95, ar ko 
nosaka vienotu vīzu formu attiecībā uz vīzu numerāciju

11562/08
+ COR 1 (pl)
+ COR 2 (fi)
+ COR 3

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

2008/670/JHA: Padomes Lēmums (2008. gada 24. jūlijs), ar ko groza 
Padomes Lēmumu 2000/265/EK par finanšu regulas izveidi, ar ko nosaka 
budžeta aspektus attiecībā uz Padomes ģenerālsekretāra vietnieka vadību, 
līgumiem, ko viņš noslēdzis dažu dalībvalstu vārdā par komunikācijas 
infrastruktūras izveidi un darbību Šengenas videi Sisnet

11182/08 Vienprātīgs 
lēmums

Visas dalībvalstis atbalsta
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Padomes Pamatlēmums 2008/675/TI (2008. gada 24. jūlijs) par Eiropas 
Savienības dalībvalstīs pieņemtu spriedumu ņemšanu vērā jaunā 
kriminālprocesā

9675/07
+ REV 1 (de)
+ REV 2 (da)
+ REV 3 (nl)

Vienprātīgs 
lēmums

Visas dalībvalstis atbalsta

Padomes deklarācija
Pamatlēmuma darbības joma attiecas tikai uz spriedumiem, ko pieņem tiesas, kas izskata krimināllietas. Tomēr dažās dalībvalstīs nolēmumu, ar ko 
uzliek kriminālsodu, var pieņemt tiesas iestāde, kas nav krimināltiesa, vai arī administratīva iestāde. Parasti šādus nolēmumus šajās dalībvalstīs var 
ņemt vērā jauna kriminālprocesa gaitā. Padome piekrīt, ka jautājums par to, vai ņemt vērā nolēmumus, ko pieņēmušas tiesu iestādes, kas nav 
krimināltiesas, vai administratīvas iestādes, būtu jāturpina izskatīt.

Padomes Regula (EK) Nr. 788/2008 (2008. gada 24. jūlijs), ar ko groza 
Regulas (EK) Nr. 1346/2000 par maksātnespējas procedūrām A un 
B pielikumā ietvertos maksātnespējas un likvidācijas procedūru sarakstus un 
kodificē minētās regulas A, B un C pielikumu

11223/08 Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Padomes Regula (EK) Nr. 718/2008 (2008. gada 24. jūlijs), ar ko groza 
Regulas (EK) Nr. 2015/2006 un (EK) Nr. 40/2008 attiecībā uz dažu zivju 
krājumu zvejas iespējām un ar tām saistītiem nosacījumiem

11552/08
+ COR 1

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta

Īrijas deklarācija
Īrijai nav pieņemami ierosinājumi, ka 2008. gada papildu kvotu piešķīrumu priekšnosacījumi paredz attiecīgām dalībvalstīm piekrist ierosinātajiem 
jaunajiem mencu krājumu apsaimniekošanas pasākumiem Ķeltu jūrā.
Dalībvalstis tagad izskata ierosinātos jaunos mencu krājumu apsaimniekošanas pasākumus. Rudenī pasākumus sīkāk izskatīs Kopienas līmenī.
Kaut arī joprojām nav izdarīti galīgi secinājumi, Īrija ir bieži paudusi viedokli, ka nav pareizi visiem apsaimniekošanas režīmiem piemērot vienādu 
pieeju.
Ierosināto KPN palielinājumu 2008. gadam balsta zinātniski pierādījumi, un tas ir pilnībā pamatots.
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Apvienotās Karalistes deklarācija
Apvienotā Karaliste ir gandarīta, ka 2008. gadā VIIb-k apgabalā ir palielinājusies mencu KPN Apvienotā Karaliste tomēr uzskata, ka tas reālā laikā 
atspoguļo reakciju uz pašreizējo stāvokli Ķeltu jūrā, un tas dziļāk neietekmē apgabala apsaimniekošanas mehānismus. Apvienotā Karaliste joprojām 
iebilst pret to, ka mencu atjaunošanas plānā ir iekļauta Ķeltu jūra.

Padomes Regula (EK) Nr. 744/2008 (2008. gada 24. jūlijs), ar ko izveido 
īpašu pagaidu darbību ekonomikas krīzes skarto Eiropas Kopienas zvejas 
flotu pārstrukturēšanas veicināšanai

11795/08
+ COR 1 (lv)
+ REV 1 (fr,el,cs,mt, 
pl,sk,sl,bg,ro)
+ REV 3 (dk)

Kvalificēts balsu 
vairākums

Visas dalībvalstis atbalsta
izņemot:
pret: DK, SE
atturas: AT, BU, CZ, DE, 
EE, LT

Komisijas deklarācija par degvielas krīzes dēļ veiktu ārkārtas pasākumu īstenošanu, kontroli, pārbaudi un pārskatīšanu
Komisija ir apņēmības pilna stingri sekot pasākumu īstenošanai, kas paredzēti iecerētajā Padomes Regulā, ar ko izveido īpašu pagaidu darbību 
ekonomikas krīzes skarto Eiropas Savienības zvejas flotu pārstrukturēšanas veicināšanai (COM(2008) 454 galīgajā redakcijā, 2008/0144 (CNS).
Komisija izveidos piemērotus mehānismus, lai atbalstītu un uzraudzītu pasākumu īstenošanu, nodrošinot pilnīgu procesa revīziju, kontroli un pārbaudi, 
kā arī nodrošinātu regulāru procesa un rezultātu pārskatīšanu un pastāvīgu dialogu ar visām iesaistītajām pusēm. Tālab Komisija šajā jomā pilnībā 
sadarbosies ar dalībvalstīm.
Komisija raudzīsies, lai šīm ļoti svarīgajām darbībām būtu pieejams vajadzīgais personāls, resursi un kompetences gan Komisijas dienestos, gan 
izmantojot pieaicinātu ekspertu – jo īpaši tehnisku revidentu un finanšu revidentu – atbalstu un atzinumus. Konkrētāk, Komisija izveidos iekšēju darba 
grupu, kas uzraudzīs visus īstenošanas procesus.
Atkarībā no Padomes regulas 20.b pantā paredzētā, Eiropas Parlamentam un Padomei sniegtā pārskata rezultātiem, Komisija attiecīgā gadījumā nāks 
klajā ar attiecīgiem priekšlikumiem grozīt šo regulu.
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Komisijas deklarācija par dzinēju nomaiņu
Komisija ierosina definēt jaunus mehānismus, kā sertificēt dzinēju jaudas, lai izvairītos no zvejas piepūles pieauguma, īstenojot 16. panta 4. punktu 
Padomes Regulā, ar ko izveido īpašu pagaidu darbību ekonomikas krīzes skarto Eiropas Savienības zvejas flotu pārstrukturēšanas veicināšanai.
Minētos mehānismus pieņems saskaņā ar procedūru, kas noteikta 30. pantā Padomes Regulai (EK) Nr. 2371/2002 (2002. gada 20. decembris) par 
zivsaimniecības resursu saglabāšanu un ilgtspējīgu izmantošanu saskaņā ar kopējo zivsaimniecības politiku. Attiecībā uz dzinēju jaudu šajos 
mehānismos varētu paredzēt pienākumu dalībvalstīm pārbaudīt, vai kuģa jauda atbilst informācijai par kuģu tehniskajiem parametriem, kura ir 
pārvaldes iestāžu rīcībā; jo īpaši informācijai šādos avotos:
a) VMS datos;
b) elektroniskā kuģa žurnālā;
c) saskaņā ar MARPOL 73/78 konvencijas VI pielikumu izdotā starptautiskā dzinēja gaisa piesārņošanas novēršanas apliecībā (EIAPP);
d) klases sertifikātā, ko izdevusi organizācija, kas ir pilnvarota veikt kuģu pārbaudes un apsekojumus atbilstīgi Padomes Direktīvai 94/57/EK;
e) apliecībā par izmēģinājumiem jūrā;
f) Komisijas Kuģu reģistrā;
g) citā dokumentā, kurā ir pieminēta kuģa jauda vai citi tehniski parametri.
Pēc šiem mehānismiem var arī noteikt – ja pārbaudē konstatē liecības, ka kuģa jauda ir lielāka par zvejas licencē norādīto jaudu, dalībvalstis fiziski 
pārbauda kuģa jaudas.

Komisijas deklarācija par palīdzību zivsaimniecības nozarē notiekošai pētniecībai un jauninājumiem energoefektivitātes jomā
Komisija uzskata, ka pētniecība un jauninājumi energoefektivitātes jomā ir prioritāri, un tiem būtu jāpiešķir attiecīgs ES iestāžu atbalsts finansēšanas, 
koordinācijas un rezultātu izplatīšanas ziņā.
Komisija nodrošinās, lai tad, kad būs pabeigti visi pašlaik notiekošie ES pētniecības projekti šajā nozarē, to rezultātus izplatītu pēc iespējas plašāk. 
Komisija sekmēs arī citas pētniecības programmas un pētījumus, tostarp uzlabojot zivsaimniecības sadarbību ar citām rūpniecības nozarēm, kas 
sastopas ar problēmām enerģētikas jomā.
Komisija meklēs iespēju iekļaut attiecīgo valstu pētniekus iespējamo darbību analīzē, izmantojot valstu vai reģionu tīklus, piemēram, ERA-NET. 
Komisija iecerētajā paziņojumā "Eiropas jūru un jūrniecības pētniecības stratēģija” ierosinās stratēģiskāku pieeju šajā jomā.
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Komisijas deklarācija par atbalstu akvakultūrai
Komisija paziņo, ka saskaņā ar Padomes Regulu (EK) Nr. 1198/2006 par Eiropas Zivsaimniecības fondu, ražotāji akvakultūras nozarē var saņemt 
atbalstu saskaņā ar minētās regulas 2., 3. un 4. prioritāro virzienu. Tas ietver vairākas finansēšanas iespējas, jo īpaši saskaņā ar 29. pantu (atbalsts 
ieguldījumiem ražošanā), 30. pantu (pasākumi ūdens vides jomā), 37. pantu (atbalsts kopīgai rīcībai), 41. pantu (atbalsts izmēģinājuma projektiem) un 
44. pantu (atbilstīgi pasākumi zivsaimniecības apvidu noturīgai attīstībai).
Komisija uzskata, ka pasākumi, kuru mērķis sakrīt ar to pasākumu mērķi, kas paredzēti 8., 9. un 10. pantā iecerētajai Padomes Regulai, ar ko izveido 
īpašu pagaidu darbību ekonomikas krīzes skarto Eiropas Savienības zvejas flotu pārstrukturēšanas veicināšanai, ir pareizi pasākumi atbalsta saņemšanai 
saskaņā ar minētajiem noteikumiem. Tas attiecas uz akvakultūras uzņēmumu grupu enerģijas bilancēm, kopīgām investīcijām tādu ražošanas, apstrādes 
vai komercializācijas iekārtu iegādei, kas patērē mazāk kurināmā, kā arī uz eksperimentāliem projektiem, kuros akvakultūru ražošanas jomā izmēģina 
tehniskus uzlabojumus, lai mazinātu enerģijas patēriņu. No Eiropas Zivsaimniecības fonda var līdzfinansēt arī sociālus un ekonomiskus pasākumus 
darba ņēmējiem akvakultūras nozarē, sekmējot zivsaimniecības zonu noturīgu attīstību.
Komisija arī atgādina, ka tā pašlaik strādā ar ierosmi atjaunotai stratēģijai, lai uzlabotu akvakultūras nozares parametrus Eiropas Savienībā. Šī ierosme ir 
viena no prioritātēm Komisijas darba programmā, un tai būtu jābūt pabeigtai līdz 2008. gada beigām. Komisija raudzīsies, lai, izstrādājot stratēģiju, būtu 
ņemtas vērā grūtības, ar ko ražotāji sastopas akvakultūras nozarē lielo enerģijas izmaksu dēļ.
Komisija paziņojumā par to, kā veicināt Eiropas Savienības zvejas flotu pielāgošanos lielo degvielas cenu radītajām ekonomiskajām sekām (COM 
(2008) 453 galīgā redakcija ir uzsvērusi, ka ir nodomājusi paredzēt dažādus pasākumus, lai zivju vērtība nekristos. Komisija raudzīsies, lai minētos 
pasākumus attiecinātu arī uz akvakultūras ražojumiem.
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Komisijas paskaidrojuma raksts par valsts atbalsta noteikumu piemērošanu (4. pants)
EK līguma 36. pantā ir paredzēts, ka Padome var noteikt, ciktāl konkurences noteikumi attiecas uz lauksaimniecības (un attiecīgi – zivsaimniecības) 
ražojumu ražošanu un tirdzniecību, un, konkrētāk, tā var atļaut piešķirt atbalstu, lai aizsargātu uzņēmumus, kam kaitē strukturāli vai dabas apstākļi, vai 
arī – saskaņā ar saimniecības attīstības programmām.
Pamatojoties uz to, Padomes Regulā (EK) Nr. 1198/2006 par Eiropas Zivsaimniecības fondu (EZF) ir noteikts, ka parasti EK līguma 87., 88. un 89. 
pantā ietvertos konkurences noteikumus par valsts atbalstu piemēro uzņēmumiem zivsaimniecības nozarē. Tomēr noteikumus nepiemēro tādam 
dalībvalstu finanšu ieguldījumam EZF līdzfinansētās darbībās, ko nodrošina kā darbības programmu daļu. Tos pašus noteikumus piemēro arī saskaņā ar 
ierosināto Padomes Regulu, ar ko izveido īpašu pagaidu darbību ekonomikas krīzes skarto Eiropas Savienības zvejas flotu pārstrukturēšanas 
veicināšanai (turpmāk "ierosinātais tiesību akts").
Formulējums ierosinātā tiesību akta 4. panta 1. punktā ir saskaņots ar nesen ierosināto Padomes Regulu, ar ko groza Regulu (EK) Nr. 1698/2005 par 
atbalstu lauku attīstībai no Eiropas Lauksaimniecības fonda lauku attīstībai (ELFLA).
No tā izriet, ka pasākumi zivsaimniecības nozarē, kuri ietver valsts atbalstu, ko dalībvalstis sniedz tikai no saviem līdzekļiem, neizmantojot Kopienas 
finansēšanas instrumentus, ir jādara zināmi Komisijai, kas tos novērtē saskaņā ar EK līguma 87., 88. un 89. pantu par valsts atbalstu.
Ņemot vērā to, ka ierosinātajā tiesību aktā paredzētie pasākumi ir steidzami, un tie ir pagaidu pasākumi, ar 4. pantu ir mēģināts panākt, lai uz visiem 
tiem pasākumiem, kuros ir paredzēts valsts atbalsta, ko dalībvalstis sniedz tikai no saviem līdzekļiem, neizmantojot Kopienas finansēšanas 
instrumentus, un kuri pilnībā atbilst šim ierosinātajam tiesību aktam, neattiektos noteikumi par valsts atbalstu, kas izklāstīti EK līguma 87., 88. un 
89. pantā. Lai ierobežotu iespējamos konkurences kropļojumus un negatīvo ietekmi uz iekšējo tirgu, šim izņēmumam piemēros pastiprinātu pārskatu 
sniegšanas pienākumu un ierobežojumus, kas ir noteikti ierosinātā tiesību akta 4. panta 2. un 3. punktā, proti, tam būtu jāattiecas tikai uz projektiem, 
kuru attiecīgās izmaksas ir mazākas par 2 milj. vai kuru atbalsta kopapjoms ir mazāks nekā 1 milj.
Uz pasākumiem, kuros ir paredzēts valsts atbalsts, ko dalībvalstis sniedz tikai no saviem līdzekļiem, neizmantojot Kopienas finansēšanas instrumentus, 
un kas pārsniedz minētās robežas, tomēr joprojām atbilst citiem šā ierosinātā tiesību akta nosacījumiem, pilnībā attieksies EK līguma 87., 88. un 
89. panta konkurences noteikumi par valsts atbalstu. Tas nozīmē, ka par tādiem pasākumiem būs jāziņo Komisijai saskaņā ar EK līguma 88. panta 3. 
punktu, un tie Komisijai būs jāizvērtē, izskatot katru gadījumu atsevišķi, jo īpaši tāpēc, ka tāda atbalsta pamatotību un vajadzību pierāda attiecīgā 
dalībvalsts.
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Komisijas deklarācija par finanšu sekām
Ar ierosināto tiesību aktu nedz pašlaik, nedz nākotnē nepalielinās līdzekļus, kas EZF būs pieejami no 2007. līdz 2013. gadam.
Lai pilnībā izmantotu šajā regulā paredzētās atkāpes, dalībvalstīm ir jāpārstrādā darbības programmas saskaņā ar EZF, ievērojot saistību apropriācijas, 
kas EZF ir pieejamas no 2007. līdz 2013. gadam, un jāiegulda savs līdzfinansējums.

Komisijas deklarācija
Komisija deklarē, ka krīze ir tik plaša, ka būs vajadzīgi vēl nebijuši pārstrukturācijas centieni. Tālab šā pasākumu kopuma īstenošana būs saistīta ar 
apjomīgu valsts finanšu atbalstu. Finansiālās prasības tikai attiecībā uz pilnīgu un pagaidu zvejas darbību pārtraukšanu saistībā ar tiem flotes 
segmentiem, kurus smagi skārusi krīze, ir novērtēta vairāk nekā EUR 1,6 miljardu apmērā. Pierēķinot atbalstu papildu ieguldījumiem, lai samazinātu 
enerģijas patēriņu, tirgus un socioekonomiskajiem pasākumiem, kopīgām darbībām un izmēģinājuma projektiem, kas iekļauti pagaidu īpašajos 
pasākumos, lai veicinātu to zvejas flotu pārstrukturēšanu, kuras skārusi ekonomiskā krīze, ir novērtēts, ka kopīgās finansiālās prasības ir aptuveni EUR 
2.0 miljardi. Ir aplēsts, ka EZF 1. virziena pašreizējais plānojums šiem pasākumiem ir aptuveni EUR 600 miljoni, un aplēsts, ka vēl EUR 250 miljonus 
nodrošina valstu līdzfinansējums.
Komisija lēš, ka vēl EUR 550 miljoni būs jānodrošina, pārplānojot EZF darbības programmas. Aplēsts, ka atlikusī summa ir līdz EUR 600 miljoniem. 
Daļu no tās varētu finansēt, izmantojot vēl nepiešķirtos līdzekļus finanšu shēmas 2. pozīcijā 2009. un 2010. gadam, kuru lielākā daļa paredzēta 
2009. gadam. Tas neskar faktiskos KLP izdevumu apjomus. Ikvienu papildu summu piešķirs atkarībā no tā, vai KLP izdevumu apjomi minētajos gados 
būs ievērojami mazāki par atbilstošajiem apakšlimitiem, un pirms tam veiks pilnīgu analīzi un izvērtēs pamatotību.
Pirms mobilizēt papildu līdzekļus, Komisija vispirms pārliecināsies, vai dalībvalstis ir darījušas pieejamus iepriekš minētos ievērojamos resursus, 
pārplānojot darbības programmas un izmantojot savus līdzekļus. Īstenošanas vajadzībām Komisija izskatīs iespēju izveidot ad hoc finanšu instrumentu. 
Instrumenta darbības ilgums būtu ierobežots un saskaņots ar degvielas krīzes pasākumiem saskaņā ar EZF. Resursus saskaņā ar jauno ad hoc
instrumentu dalībvalstīm piešķirtu, izmantojot konkrētus kritērijus.
Jo īpaši, lai saņemtu papildu atbalstu, dalībvalstīm būtu jābūt iepriekš izmantojušām ievērojamu daļu no saņemtajiem EZF piešķīrumiem tādu pasākumu 
īstenošanai, lai novērstu krīzi, pārplānojot savu darbības programmu līdzekļus 1. virziena vajadzībām, vai arī tām būtu jābūt izveidojušām vērienīgas 
flotes sabalansēšanas shēmas, kas aptvertu ievērojamu flotes daļu.
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TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTIE 
TEKSTI

BALSOŠANAS 
REŽĪMS

BALSOJUMI

Apvienotās Karalistes delegācijas deklarācija
Apvienotā Karaliste uzsver, ka lēmumu par šo regulu pieņemts laikā, kad vēl nav ne pieņemts lēmums par finansēšanu, ne pat ir iesniegts oficiāls 
Komisijas priekšlikums budžeta lēmējiestādei par 600 milj. EUR piešķiršanu, kas Komisijas paziņojumā ir minēts kā vajadzīgs. Apvienotā Karaliste 
uzsver, ka tāda vienošanās neskar budžeta lēmējiestādes lēmumu par jebkādu iespējamu Komisijas priekšlikumu piešķirt papildu līdzekļus, lai atbalstītu 
šīs regulas mērķus.
Vācija un Ungārija pievienojas Apvienotās Karalistes deklarācijai. 

_______________
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CITI TIESĪBU AKTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas
Eiropas Savienības Padomes (EKONOMIKA un FINANSES) 2882. sanāksme, kas notika 
Briselē 2008. gada 8. jūlijā

Padomes secinājumi attiecībā uz Revīzijas palātas īpašo ziņojumu Nr. 1/2008 par iepriekšējas 
izskatīšanas un izvērtējuma procedūrām lielos investīciju projektos 1994.-1999. gada un 2000.-
2006. gada plānošanas periodos
9846/08

2008/571/EK: Padomes Lēmums (2008. gada 8. jūlijs), ar kuru groza Lēmumu 98/481/EK, ar ko 
apstiprina Eiropas Centrālās bankas ārējos revidentus
10033/08+ COR 1 (fi)

Padomes Regula (EK) Nr. 646/2008 (2008. gada 8. jūlijs), ar ko groza Regulu (EK) Nr. 765/2006 par 
ierobežojošiem pasākumiem pret prezidentu Lukašenko un dažām Baltkrievijas amatpersonām
10121/08

Padomes Lēmums par Stabilizācijas un asociācijas nolīguma Protokola starp Eiropas Kopienām un to 
dalībvalstīm, no vienas puses, un Horvātijas Republiku, no otras puses, parakstīšanu un provizorisku 
piemērošanu, lai ņemtu vērā Bulgārijas Republikas un Rumānijas pievienošanos Eiropas Savienībai
15834/07 + COR 1 (es) + COR 2 (de) + COR 4 (sl) + COR 5 (fi) + COR 6 + COR 7 + COR 8
+ COR 9 + REV 2 (mt) + REV 2 COR 1 (mt)
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CITI TIESĪBU AKTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas
Projekts Padomes secinājumiem par sadarbības uzlabošanu radikalizācijas un teroristu vervēšanas 
apkarošanas jomā
10928/08

Padomes secinājumi par sadarbību ar Rietumbalkānu valstīm, apkarojot organizēto noziedzību un 
terorismu
10931/08

Padomes Regula (EK) Nr. 662/2008 (2008. gada 8. jūlijs), ar kuru groza Regulu (EK) Nr. 442/2007, 
ar ko pēc termiņa beigu pārskatīšanas saskaņā ar 11. panta 2. punktu Regulā (EK) Nr. 384/96 uzliek 
galīgo antidempinga maksājumu Ukrainas izcelsmes amonija nitrāta importam
10852/08

Padomes Regula (EK) Nr. 649/2008 (2008. gada 8. jūlijs), ar ko Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes 
pulverveida aktīvās ogles importam piemēro galīgo antidempinga maksājumu
10626/08

Padomes Regula (EK) Nr. 661/2008 (2008. gada 8. jūlijs), ar ko nosaka galīgu antidempinga 
maksājumu Krievijas izcelsmes amonija nitrāta importam pēc tam, kad veikta termiņa beigu 
pārskatīšana atbilstīgi Regulas (EK) Nr. 384/96 11. panta 2. punktam un daļēja starpposma 
pārskatīšana atbilstīgi minētās regulas 11. panta 3. punktam
10622/08

Priekšlikums Padomes Lēmumam par nostāju, kas Eiropas Kopienas vārdā jāpieņem attiecībā uz 
priekšlikumu par Roterdamas konvencijas III pielikuma grozījumiem
10102/08
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CITI TIESĪBU AKTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas
Padomes atzinums (2008. gada 8. jūlijs) par atjaunināto Beļģijas stabilitātes programmu 2007.–
2011. gadam
10848/08

Padomes atzinums (2008. gada 8. jūlijs) par atjaunināto Polijas konverģences programmu 2007.-
2010. gadam
10845/08

Padomes secinājumi par Starptautiskās Grāmatvedības standartu padomes (SGSP) pārvaldību
11183/08

Padomes secinājumi par finanšu tirgiem: pašreizējā situācija un Padomes ceļveža īstenošana
11229/08

Eiropas Savienības Padomes (LAUKSAIMNIECĪBA un ZIVSAIMNIECĪBA) 2884. sanāksme, 
kas notika Briselē 2008. gada 15. jūlijā

2008/645/EK: Padomes Lēmums (2008. gada 15. jūlijs), ar ko groza Lēmumu 97/126/EK par 
noslēgto nolīgumu starp Eiropas Kopienu, no vienas puses, un Dānijas valdību un Farēru salu 
autonomijas valdību, no otras puses
9910/08
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CITI TIESĪBU AKTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas
Padomes Lēmums, lai parakstītu un provizoriski piemērotu ekonomisko partnerattiecību nolīgumu 
starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un CARIFORUM valstīm, no otras puses
7507/08 + COR 1 (fi) + COR 2 + COR 3 (es) + COR 4 + COR 5 (de) + COR 6 (el) + COR 7 (fr) + 
COR 8 (ee) + REV 1 (cz)

Apvienotās Karalistes deklarācija
Apvienotā Karaliste ņem vērā Padomes Juridiskā dienesta komentāru ĀKK darba grupā 2008. gada 2. jūnijā (dok. Nr. 10238/08) un Īrijas reakciju uz šo 
komentāru. Īrijas atbildē veiksmīgi noteikti divi atzinuma svarīgi elementi. Apvienotā Karaliste piekrīt, ka Īrijas, Dānijas un Apvienotās Karalistes 
īpašā nostāja ir spēkā, ja nolīguma noteikumi attiecas uz Eiropas Kopienas dibināšanas līguma III daļas IV sadaļu. Tā uzskata, ka to starpā ir arī 
noteikumi par tā dēvētajiem "4. veida pakalpojumiem", ciktāl tie attiecas uz noteikumiem par trešo valstu pakalpojumu sniedzēju ieceļošanu un 
pastāvīgu uzturēšanos, un tos pieņemtu, pamatojoties uz Kopienas iekšējām pilnvarām saskaņā ar IV sadaļu, ja tos iekļautu iekšējā pasākumā.
Ja noteikumus, kas attiecas uz IV sadaļu, iekļauj Kopienas nolīgumā, tie būs saistoši Apvienotajai Karaliste un Īrijai kā Kopienas sastāvdaļai tikai tad, 
ja tās būs labprātīgi pievienojušās atbilstīgajam Padomes lēmumam par tā parakstīšanu un noslēgšanu. Ja tās nav labprātīgi pievienojušās, šādi 
noteikumi ir saistoši minētajām valstīm kā valstīm, ja attiecīgais nolīgums ir jaukts nolīgums un minētās valstis un Kopiena ir šā nolīguma puses 
saskaņā ar to attiecīgajām kompetences jomām.

Padomes Vienotā rīcība 2008/588/KĀDP (2008. gada 15. jūlijs) par atbalstu Līguma par 
kodolizmēģinājumu vispārējo aizliegumu organizācijas (CTBTO) sagatavošanas komisijas darbībām, 
lai nostiprinātu tās uzraudzības un pārbaudes spējas, kā arī saskaņā ar ES Stratēģiju masu 
iznīcināšanas ieroču izplatīšanas novēršanai
9797/08
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CITI TIESĪBU AKTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas
Padomes Regula (EK) Nr. 666/2008 (2008. gada 15. jūlijs), ar kuru groza Regulu (EK) Nr. 889/2005, 
ar ko paredz konkrētus ierobežojošus pasākumus attiecībā uz Kongo Demokrātisko Republiku
10779/08

Padomes Kopējā nostāja 2008/586/KĀDP (2008. gada 15. jūlijs), ar ko atjaunina Kopējo nostāju 
2001/931/KĀDP par īpašu pasākumu piemērošanu terorisma apkarošanai un atceļ Kopējo nostāju 
2007/871/KĀDP
9828/08

2008/583/EK: Padomes Lēmums (2008. gada 15. jūlijs), ar kuru īsteno 2. panta 3. punktu Regulā 
(EK) Nr. 2580/2001 par īpašiem ierobežojošiem pasākumiem, kas terorisma apkarošanas nolūkā 
vērsti pret konkrētām personām un organizācijām, un ar kuru atceļ Lēmumu 2007/868/EK
9830/08 + COR 1

Padomes Regula (EK) Nr. 704/2008 (2008. gada 15. jūlijs) par to, lai noslēgtu Protokolu, ar ko 
laikposmam no 2008. gada 1. augusta līdz 2012. gada 31. jūlijam nosaka zvejas iespējas un finansiālo 
ieguldījumu, kas paredzēts Partnerattiecību nolīgumā zivsaimniecības nozarē starp Eiropas Kopienu 
un Mauritānijas Islāma Republiku
9690/08
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CITI TIESĪBU AKTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas
Eiropas Savienības Padomes 2883. sanāksme (EKONOMIKA un FINANSES/BUDŽETS), kas 
notika Briselē 2008. gada 17. jūlijā

Padomes Regula (EK) Nr. 684/2008 (2008. gada 17. jūlijs), ar ko precizē jomu antidempinga 
pasākumiem, kuri saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1174/2005 piemēroti tādu ar roku darbināmu paliktņu 
autokrāvēju un to galveno daļu importam, kuru izcelsme ir Ķīnas Tautas Republikā
11082/08 + COR 1 (fi)

Padomes Regula (EK) Nr. 685/2008 (2008. gada 17. jūlijs), ar ko atceļ antidempinga maksājumus, 
kas uzlikti ar Regulu (EK) Nr. 85/2006 par saimniecībās audzētu Norvēģijas izcelsmes lašu importu
11085/08

Padomes Lēmums par Kopienas nostāju ES un Dienvidāfrikas Sadarbības padomē par IV un 
VI pielikuma grozīšanu Tirdzniecības, attīstības un sadarbības nolīgumā starp Eiropas Kopienu un tās 
dalībvalstīm, no vienas puses, un Dienvidāfrikas Republiku, no otras puses, (TDCA) attiecībā uz 
noteiktiem lauksaimniecības produktiem
11219/08

Eiropas Kopienas deklarācija
Ja produktu, kas ir iekļauts Nolīguma IV pielikuma 7. sarakstā, iekļauj EK aizsargāto ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu un aizsargāto cilmes vietu reģistrā 
saskaņā ar 7. pantu Regulā (EK) 510/2006, Eiropas Kopiena uzskata, ka jāpieņem pasākumi, lai šādus produktus iekļautu IV pielikuma 8. sarakstā. Šajā 
sakarā Komisija veiks vajadzīgos pasākumus, lai panāktu Vienotās sadarbības padomes lēmumu, balstoties uz Nolīguma 106. pantu.
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CITI TIESĪBU AKTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas
Dānijas deklarācija
Dānija sagaida no Komisijas, ka tā regulāri ziņos par gūtajiem panākumiem saistībā ar gaidāmajām SADC EPN pārrunām, lai vienādus noteikumus 
piekļuvei Dienvidāfrikas tirgum nodrošinātu visiem ES sieriem, kas nesaņem tādas eksporta kompensācijas, kuras sniedz Gouda, Cheddar un kausētam 
sieram.

Eiropas Savienības Padomes (VISPĀRĒJĀS LIETAS un ĀRĒJĀS ATTIECĪBAS) 2885. un 
2886. sanāksme, kas notika Briselē un Ženēvā 2008. gada 22.-29. jūlijā

Padomes Lēmums 2008/605/KĀDP (2008. gada 22. jūlijs), ar kuru īsteno Kopējo nostāju 
2004/161/KĀDP, ar ko atjauno ierobežojošus pasākumus pret Zimbabvi
11611/08 + REV 1 (fr)

Padomes Lēmums, lai parakstītu un provizoriski piemērotu Protokolu Partnerības un sadarbības 
nolīgumam starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Kazahstānas Republiku, 
no otras puses, lai ņemtu vērā Bulgārijas Republikas un Rumānijas pievienošanos Eiropas Savienībai
8133/07

Eiropas Savienības nostāja gatavojoties desmitajai ES un Kirgizstānas Republikas sadarbības 
padomes sanāksmei (Briselē, 2008. gada 22. jūlijā)
11616/1/08 REV 1

Padomes secinājumi par Rietumbalkāniem
11738/1/08 REV 1
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Padomes secinājumi par Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 3/2008 par Eiropas Savienības 
Solidaritātes fondu
11194/08

Padomes Regula (EK) Nr. 732/2008 (2008. gada 22. jūlijs) par vispārējo tarifa preferenču sistēmas 
piemērošanu laikposmā no 2009. gada 1. janvāra līdz 2011. gada 31. decembrim un par grozījumiem 
Regulās (EK) Nr. 552/97, Nr. 1933/2006 un Komisijas Regulās (EK) Nr. 1100/2006 un Nr. 964/2007
9792/08 + COR 1 (pl) + REV 1 (fi) + REV 2 (ro) + REV 3(es)

Padomes Lēmums par Kopienas nostāju ES-Meksikas Apvienotajā padomē attiecībā uz grozījumiem 
Apvienotās padomes Lēmumā Nr. 2/2000, kurā grozījumi izdarīti ar Apvienotās padomes 2004. gada 
29. jūlija Lēmumu Nr. 3/2004
11402/08

Padomes Lēmums par Kopienas nostāju ES-Meksikas Apvienotajā padomē attiecībā uz grozījumiem 
ES-Meksikas Apvienotās padomes Lēmumā Nr. 2/2001, ar ko īsteno Ekonomikas partnerattiecību, 
politikas koordinācijas un sadarbības nolīguma 6. un 9. pantu, 12. panta 2. punkta b) apakšpunktu un 
50. pantu
11435/08
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CITI TIESĪBU AKTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas
Eiropas Savienības nostāja, gatavojoties Trešajam augsta līmeņa forumam par atbalsta efektivitāti 
(Third High Level Forum on Aid Effectiveness) – Akra (Gana), 2008. gada 2.– 4. septembris –
pamatnostādnes Eiropas Savienības dalībai
11592/08 ADD 1

Čehijas Republikas un Polijas Republikas deklarācija par pamatnostādnēm Eiropas Savienības dalībai Trešajā augsta līmeņa forumā par 
atbalsta efektivitāti, kas no 2008. gada 2. līdz 4. septembrim notiks Akrā (Gana)

Čehijas Republika un Polijas Republika ir vienisprātis, ka Eiropas Savienībai gan pirms Akras Trešā augsta līmeņa foruma par atbalsta efektivitāti, gan 
tā laikā, gan arī pēc tā beigām būtu jāatrodas priekšpulkā, un tās arī izprot, ka ES pamatnostādnēm Akras sanāksmē ir jāraugās tālu uz priekšu nākotnē 
un jābūt politiski drosmīgām. Tādā nozīmē abas šīs deklarācijas parakstītājvalstis ir vienisprātis, ka dokuments Nr. 96/2/08 REV2 DEVGEN ir ar skatu 
nākotnē un pamats tam, lai rīkotu sarunas par Akras rīcības plānu (Accra Agenda for Action). Tomēr, runājot par dažu Akras forumam paredzēto ES 
pamatnostādnēs iekļautu ierosinājumu praktisku īstenošanu, būtu jāsaprot, ka Čehijas Republikas un Polijas Republikas – samērā jaunu līdzekļu devēju 
valstu gadījumā – īstenošana var būt tikai pakāpeniska un saskanēt ar vispārējiem centieniem stiprināt attīstības sadarbības juridisko, budžeta un jaudu 
sistēmu. 

Padomes secinājumi par rīcības plānu, lai īstenotu humānās palīdzības jomā pieņemto Eiropas 
konsensu
11254/08 + REV 1 (fr)

Padomes secinājumi par Somāliju
11818/08

Padomes secinājumi par Zimbabvi
11817/08

Padomes secinājumi par Čadu/Centrālāfrikas Republiku
11838/08
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CITI TIESĪBU AKTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas
Padomes secinājumi par Rietumbalkāniem
11738/1/08 REV 1

Padomes (TIESLIETAS un IEKŠLIETAS) 2887. sanāksme, kas notika Briselē 2007. gada 
24. un 25. jūlijā

Ieteikumi attiecībā uz pārskatīto terorisma finansēšanas apkarošanas stratēģiju
11778/1/08 REV 1

Eiropas Savienības dalībvalstu deklarācija par prasībām pret Apvienoto Nāciju Organizāciju, kas 
rodas saistībā ar Eiropas Savienības un Apvienoto Nāciju Organizācijas īstenoto abpusējo nolīgumu 
par EUFOR TCHAD/RCA sadarbību ar ANO Misiju Centrālāfrikas Republikā un Čadā 
(MINURCAT)
11905/08

Padomes Vienotā rīcība 2008/612/KĀDP (2008. gada 24. jūlijs), ar ko ieceļ Eiropas Savienības Īpašo 
pārstāvi Afganistānā
9981/08

Padomes Lēmums 2008/613/KĀDP (2008. gada 24. jūlijs), ar ko īsteno Kopējo nostāju 
2004/694/KĀDP par turpmākiem pasākumiem, lai atbalstītu sekmīgu Starptautiskā Kara noziegumu 
tribunāla bijušajai Dienvidslāvijai (ICTY) mandāta īstenošanu
11577/08
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Padomes Lēmums 2008/614/KĀDP (2008. gada 24. jūlijs), ar ko īsteno Kopējo nostāju 
2004/239/KĀDP, ar kuru atjauno pasākumus, lai atbalstītu sekmīgu Starptautiskā Kara noziegumu 
tribunāla bijušajai Dienvidslāvijai (ICTY) mandāta īstenošanu
11582/08

Padomes Lēmums 2008/666/KĀDP (2008. gada 24. jūlijs) par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp 
Eiropas Savienību un Šveices Konfederāciju par Šveices Konfederācijas līdzdalību Eiropas 
Savienības Tiesiskuma misijā Kosovā, EULEX KOSOVO
10471/08

Saprašanās memorands par Eiropas Savienības un Irākas Republikas stratēģiskajām partnerattiecībām 
enerģētikas jomā
11776/1/08 REV 1

Padomes Lēmums 2008/611/KĀDP (2008. gada 24. jūlijs), ar ko atceļ Kopējo nostāju 
2008/187/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret nelegālo Anžuānas valdību Komoru Savienībā
9193/08

Padomes Regula (EK) Nr. 705/2008 (2008. gada 24. jūlijs), ar kuru atceļ Regulu (EK) Nr. 243/2008, 
ar ko nosaka konkrētus ierobežojošus pasākumus pret Komoru Salu Savienības Anžuānas salas 
nelikumīgajām iestādēm
11570/08
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CITI TIESĪBU AKTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas
Padomes Regula (EK) Nr. 789/2008 (2008. gada 24. jūlijs), ar ko groza Regulu (EK) Nr. 1911/2006, 
ar ko Alžīrijas, Baltkrievijas, Krievijas un Ukrainas izcelsmes urīnvielas un amonija nitrāta šķīdumu 
importam piemēro galīgo antidempinga maksājumu pēc pārskatīšanas sakarā ar termiņa izbeigšanos 
saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 384/96 11. panta 2. punktu
11444/08

Padomes Regula (EK) Nr. 727/2008 (2008. gada 24. jūlijs), ar kuru attiecībā uz jaunu eksportētāju 
izbeidz pārskatīt Regulu (EK) Nr. 130/2006, ar ko piemēro galīgo antidempinga maksājumu attiecībā 
uz Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes vīnskābes importu
11333/08

Padomes Lēmums attiecībā uz priekšlikumiem, ar ko Eiropas Kopienas vārdā kopā ar dalībvalstīm 
ierosina grozījumus I pielikumā Protokolā par noturīgiem organiskajiem piesārņotājiem (NOP), kas 
parakstīts saskaņā ar ANO/EEK Konvenciju par gaisa pārrobežu piesārņojumu lielos attālumos
11401/08 + COR 1 (fi)

Padomes Lēmums, ar ko Eiropas Kopienas vārdā pilnvaro Komisiju piedalīties sarunās par 
grozījumiem Protokolā par noturīgiem organiskajiem piesārņotājiem (POP), kas parakstīts saskaņā ar 
ANO/EEK Konvenciju par gaisa pārrobežu piesārņojumu lielos attālumos
11956/08 + COR 1 (ro)

Padomes Lēmums par to, lai parakstītu un provizoriski piemērotu Sadarbības memorandu starp 
Starptautisko civilās aviācijas organizāciju un Eiropas Kopienu par drošības kontrolēm/ pārbaudēm 
un saistītiem jautājumiem
11475/08 + COR 1 + COR 2 (fi)
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Padomes secinājumi par Irākas bēgļu uzņemšanu Eiropas Savienības dalībvalstīs
11933/08

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2008. gada 29. jūlijā

Padomes secinājumi par nostāju, kas Kopienai jāpieņem 13. ikgadējā konferencē saistībā ar 
Konvenciju par saidas resursu aizsardzību un pārvaldību Beringa jūras centrālajā daļā (Kaļiņingrada, 
2008. gada 1.–3. septembris)
12170/08

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2008. gada 31. jūlijā

Padomes Kopējā nostāja 2008/632/KĀDP (2008. gada 31. jūlijs), ar kuru groza Kopējo nostāju 
2004/161/KĀDP, ar ko atjauno ierobežojošus pasākumus pret Zimbabvi
11895/08

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2008. gada 4. augustā

Padomes Vienotā rīcība 2008/643/KĀDP (2008. gada 4. augusts), ar ko groza Vienoto rīcību 
2007/369/KĀDP, ar ko izveido Eiropas Savienības Policijas misiju Afganistānā (EUPOL 
AFGHANISTAN)
12286/08

EUFOR Tchad/RCA iesaistīto Eiropas Savienības dalībvalstu deklarācija par prasībām pret 
Starptautisko krimināltiesu, kuras rodas saistībā ar ES un Starptautiskās krimināltiesas īstenoto 
sadarbības nolīgumu par EUFOR Tchad/RCA
12334/08
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2008. gada 7. augustā

Padomes Regula (EK) Nr. 805/2008 (2008. gada 7. augusts), ar ko atceļ antidempinga maksājumus, 
kas ar Padomes Regulu (EK) Nr. 437/2004 uzlikti Norvēģijas izcelsmes lielo varavīksnes foreļu 
importam
11903/08

Padomes Kopējā nostāja 2008/652/KĀDP (2008. gada 7. augusts), ar ko groza Kopējo nostāju 
2007/140/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Irānu
12147/08

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2008. gada 11. augustā

Padomes Regula (EK) Nr. 812/2008 (2008. gada 11. augusts), ar kuru groza Regulu (EK) 
Nr. 954/2006, ar ko piemēro galīgo antidempinga maksājumu dažu, tostarp Krievijas izcelsmes, 
dzelzs un tērauda bezšuvju cauruļvadu un cauruļu importam
11999/1/08 REV 1

Padomes Regula (EK) Nr. 813/2008 (2008. gada 11. augusts), ar kuru groza Regulu (EK) Nr. 
74/2004, ar ko Indijas izcelsmes kokvilnas gultasveļas importam nosaka galīgo kompensācijas 
maksājumu
12049/08
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2008. gada 13. augustā

Padomes Regula (EK) Nr. 818/2008 (2008. gada 13. augusts), ar kuru groza Regulu (EK) 
Nr. 2074/2004, ar ko galīgo antidempinga maksājumu piemēro Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes 
noteiktu gredzenveida stiprinājuma mehānismu importam, un ar kuru izbeidz izmeklēšanu par to, vai, 
importējot noteiktus gredzenveida stiprinājuma mehānismus, kuri nosūtīti no Taizemes un kuru 
izcelsme ir vai nav deklarēta Taizemē, netiek apieti antidempinga pasākumi, ko noteica ar minēto 
regulu
12052/08

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2008. gada 27. augustā

Padomes Regula, ar ko pagarina apturēšanas termiņu galīgajam antidempinga maksājumam, kas ar 
Regulu (EK) Nr. 1420/2007 noteikts Ķīnas Tautas Republikas un Kazahstānas izcelsmes 
silīcijmangāna importam
12319/08

_______________


